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Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.
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suratun anzalnaha wa faradnaha wa anzalna fiha ayatlm bayyinatil la'allakum tazakkarun
[24.1] (Ini adalah) satu surat yang Kami turunkan dan Kami wajibkan (menjalankan hukum-hukum yang
ada di dalam) nya, dan Kami turunkan di dalamnya ayat ayat yang jelas, agar kamu selalu mengingatinya.
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az-zaniyatu waz-zani fajlidu kulla wahidim min-huma mi ata Jaldatlw wa la ta’khuzkum bihima
ra'fatun fi dinillahi ing kuntum tu'minuna billahi wal-yaumil-akhir, walyasy-had 'azabahuma
ta'ifatum minal-mu’ minin

[24.2] Perempuan yang berzina dan laki-laki yang berzina, maka deralah tiap-tiap seorang dari keduanya
seratus kali dera, dan janganlah belas kasihan kepada keduanya mencegah kamu untuk (menjalankan)
agama Allah, jika kamu beriman kepada Allah, dan hari akhirat, dan hendaklah (pelaksanaan) hukuman
mereka disaksikan oleh sekumpulan dari orang-orang yang beriman.
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az-zanl la yangkihu illa zaniyatan au musyrikataw waz-zaniyatu 1a yangkihuha illa zanin au
musyrik, wa hurrima zalika 'alal-mu’minin

[24.3] Laki-laki yang berzina tidak mengawini melainkan perempuan yang berzina, atau perempuan yang
musyrik; dan perempuan yang berzina tidak dikawini melainkan oleh laki-laki yang berzina atau laki-laki
musyrik, dan yang demikian itu diharamkan atas orang-orang yang mukmin.
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wallazina yarmunal-muhsanati Summa lam ya'tu bi'arba'ati syuhada’a fajliduhum Samanina
jaldataw wa la tagbalu lahum syahadatan abada, wa ula’ika humul-fasiqun

[24.4] Dan orang-orang yang menuduh wanita-wanita yang baik-baik (berbuat zina) dan mereka tidak
mendatangkan empat orang saksi, maka deralah mereka (yang menuduh itu) delapan puluh kali dera, dan
janganlah kamu terima kesaksian mereka buat selama-lamanya. Dan mereka itulah orang-orang yang
fasik.
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illallazina tabu mim ba'di zalika wa aslahu, fa innallaha gafurur rahim



[24.5] kecuali orang-orang yang bertobat sesudah itu dan memperbaiki (dirinya), maka sesungguhnya
AIIah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.
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wallaZina yarmuna azwajahum wa lam yakul lahum syuhada'u illa anfusuhum fa syahadatu
ahadihim arba'u syahadatim billahi innahu laminas-sadiqin
[24.6] Dan orang-orang yang menuduh istrinya (berzina), padahal mereka tidak ada mempunyai saksi-

saksi selain diri mereka sendiri, maka persaksian orang itu ialah empat kali bersumpah dengan nama
Allah, sesungguhnya dia adalah termasuk orang-orang yang benar.

wal-khamisatu anna la'natallahi 'alaihi ing kana minal-kazibin
[24.7] Dan (sumpah) yang kelima: bahwa laknat Allah atasnya, jika dia termasuk orang-orang yang
berdusta.
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wa yadra'u ‘an-hal-'azaba an tasy-hada arba'a syahadatim billahi innahu laminal-kazibin
[24.8] Istrinya itu dihindarkan dari hukuman oleh sumpahnya empat kali atas nama Allah sesungguhnya
suaminya itu benar-benar termasuk orang-orang yang dusta,
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wal-khamisata anna gadaballahi 'alaiha ing kana minas-sadiqin
[24.9] dan (sumpah) yang kelima: bahwa laknat Allah atasnya jika suaminya itu termasuk orang-orang
yang benar.
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walau 1a fadlullahi 'alaikum wa rahmatuhu wa annallaha tawwabun hakim
[24.10] Dan andai kata tidak ada karunia Allah dan rahmat-Nya atas dirimu dan (andai kata) Allah bukan
Penerima Tobat lagi Maha Bijaksana, (niscaya kamu akan mengalami kesulitan-kesulitan).
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innallazina ja'u bil-ifki 'usbatum mingkum, 1a tahsabuhu syarral lakum, bal huwa khairul lakum,
likullimri’im min-hum maktasaba minal-ism, wallazi tawalla kibrahu min-hum lahu 'azabun 'azim
[24.11] Sesungguhnya orang-orang yang membawa berita bohong itu adalah dari golongan kamu juga.
Janganlah kamu kira bahwa berita bohong itu buruk bagi kamu bahkan ia adalah baik bagi kamu. Tiap-
tiap seseorang dari mereka mendapat balasan dari dosa yang dikerjakannya. Dan siapa di antara mereka
yang mengambil bahagian yang terbesar dalam penyiaran berita bohong itu baginya azab yang besar.
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lau 1a iz sami'tumuhu zannal-mu minuna wal-mu'minatu bi'anfusihim khairaw wa qalu haza
ifkum mubin

[24.12] Mengapa di waktu kamu mendengar berita bohong itu orang-orang mukminin dan mukminat
tidak bersangka baik terhadap diri mereka sendiri, dan (mengapa tidak) berkata: "Ini adalah suatu berita
bohong yang nyata."
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lau 1a ja'u 'alaihi bi‘arba'ati syuhada’, fa iz lam ya'tu bisy-syuhada'i fa ula‘ika 'indallahi humul-
kazibun

[24.13] Mengapa mereka (yang menuduh itu) tidak mendatangkan empat orang saksi atas berita bohong
itu? Oleh karena mereka tidak mendatangkan saksi-saksi maka mereka itulah pada sisi Allah orang-orang
yang dusta.
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walau la fadlullahi 'alaikum wa rahmatuhu fid-dun-ya wal-akhirati lamassakum fi ma afadtum frhi
'azabun 'azim

[24.14] Sekiranya tidak ada karunia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu semua di dunia dan di akhirat,
niscaya kamu ditimpa azab yang besar, karena pembicaraan kamu tentang berita bohong itu.
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iz talaggaunahu bi alsinatikum wa taquluna bi’afwahikum ma laisa lakum bihi 'ilmuw wa
tahsabunahu hayyinaw wa huwa 'indallahi 'azim

[24.15] (Ingatlah) di waktu kamu menerima berita bohong itu dari mulut ke mulut dan kamu katakan
dengan mulutmu apa yang tidak kamu ketahui sedikit juga, dan kamu menganggapnya suatu yang ringan
saja. Padahal dia pada sisi Allah adalah besar.
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walau 12 iz sami'tumuhu qultum ma yakunu lana an natakallama bihaza sub-hanaka haza
buhtanun 'azim

[24.16] Dan mengapa kamu tidak berkata, di waktu mendengar berita bohong itu: "Sekali-kali tidaklah
pantas bagi kita memperkatakan ini. Maha Suci Engkau (Ya Tuhan kami), ini adalah dusta yang besar."
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ya'izukumullahu an ta'udu limisliht abadan ing kuntum mu’ minin
[24.17] Allah memperingatkan kamu agar (jangan) kembali memperbuat yang seperti itu selama-lamanya,
jika kamu orang-orang yang beriman,

wa yubayyinullahu lakumul-ayat, wallahu 'alimun hakim
[24.18] dan Allah menerangkan ayat-ayat-Nya kepada kamu. Dan Allah Maha Mengetahui lagi Maha
Bijaksana.
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innallazina yuhibbuna an tasyi'al-fahisyatu fillazina amanu lahum 'azabun alimun fid-dun-ya wal-
akhirah, wallahu ya'lamu wa antum la ta'lamun
[24.19] Sesungguhnya orang-orang yang ingin agar (berita) perbuatan yang amat keji itu tersiar di

kalangan orang-orang yang beriman, bagi mereka azab yang pedih di dunia dan di akhirat. Dan Allah
mengetahui, sedang, kamu tidak mengetahui.
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walau 1a fadlullahi 'alaikum wa rahmatuhu wa annallaha ra ufur rahim

[24.20] Dan sekiranya tidaklah karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu semua, dan Allah
Maha Penyantun dan Maha Penyayang, (niscaya kamu akan ditimpa azab yang besar).
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ya ayyuhallazina amanu la tattabi'u khutuwatisy-syaitan, wa may yattabi' khutuwatisy-syaitani fa
innahu ya'muru bil-fahsya'i wal-mungkar, walau 1a fadlullahi 'alaikum wa rahmatuhu ma zaka
mingkum min ahadin abadaw wa lakinnallaha yuzakki may yasya’, wallahu sami'un 'alim

[24.21] Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu mengikuti langkah-langkah setan. Barang siapa
yang mengikuti langkah-langkah setan, maka sesungguhnya setan itu menyuruh mengerjakan perbuatan
yang keji dan yang mungkar. Sekiranya tidaklah karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepada kamu
sekalian, niscaya tidak seorang pun dari kamu bersih (dari perbuatan-perbuatan keji dan mungkar itu)
selama-lamanya, tetapi Allah membersihkan siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Allah Maha Mendengar
lagi Maha Mengetahui.
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wa la ya'tali ulul-fadli mingkum was-sa'ati ay yu'tii ulil-qurba wal-masakina wal-muhajirina fi

sabilillahi walya'fu walyasfahu, ala tuhibbuna ay yagfirallahu lakum, wallahu gafurur rahim
[24.22] Dan janganlah orang-orang yang mempunyai kelebihan dan kelapangan di antara kamu
bersumpah bahwa mereka (tidak) akan memberi (bantuan) kepada kaum kerabat (nya), orang-orang yang
miskin dan orang-orang yang berhijrah pada jalan Allah, dan hendaklah mereka memaafkan dan

berlapang dada. Apakah kamu tidak ingin bahwa Allah mengampunimu? Dan Allah adalah Maha
Pengampun lagi Maha Penyayang.
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innallazina yarmunal-muhsanatil-gafilatil-mu minati lu'inu fid-dun-ya wal-akhirati wa lahum
'azabun 'azim

[24.23] Sesungguhnya orang-orang yang menuduh wanita-wanita yang baik-baik, yang lengah lagi
beriman (berbuat zina), mereka kena laknat di dunia dan akhirat, dan bagi mereka azab yang besar,

yauma tasy-hadu 'alaihim alsinatuhum wa aidthim wa arjuluhum bima kanu ya malun
[24.24] pada hari (ketika), lidah, tangan dan kaki mereka menjadi saksi atas mereka terhadap apa yang
dahulu mereka kerjakan.
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yauma'iziy yuwaffthimullahu dinahumul-haqqa wa ya'lamuna annallaha huwal-haqqul-mubin
[24.25] Di hari itu, Allah akan memberi mereka balasan yang setimpal menurut semestinya, dan tahulah
mereka bahwa Allahlah Yang Benar, lagi Yang menjelaskan (segala sesuatu menurut hakikat yang
sebenarnya)
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al-khabisatu lil-khabisina wal-khabi$una lil-khabisat, wat-tayyibatu lit-tayyibina wat-tayyibuna lit-
tayyibat, ula’ika mubarra’una mimma yaqulun, lahum magfiratuw wa rizqung karim

[24.26] Wanita-wanita yang keji adalah untuk laki-laki yang keji, dan laki-laki yang keji adalah buat
wanita-wanita yang keji (pula), dan wanita-wanita yang baik adalah untuk laki-laki yang baik dan laki-
laki yang baik adalah untuk wanita-wanita yang baik (pula). Mereka (yang dituduh) itu bersih dari apa
yang dituduhkan oleh mereka (yang menuduh itu). Bagi mereka ampunan dan rezeki yang mulia (surga).
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ya ayyuhallazina amanu la tadkhulu buyutan gaira buyutikum hatta tasta'nisu wa tusallimu 'ala
ahliha, zalikum khairul lakum la'allakum tazakkarun

[24.27] Hai orang-orang yang beriman, janganlah kamu memasuki rumah yang bukan rumahmu sebelum
meminta izin dan memberi salam kepada penghuninya. Yang demikian itu lebih baik bagimu, agar kamu
(selalu) ingat.
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fa il lam tajidu fiha ahadan fa la tadkhuluha hatta yu'zana lakum wa ing qila lakumurji'u farji'u
huwa azka lakum, wallahu bima ta'maluna 'alim

[24.28] Jika kamu tidak menemui seorang pun di dalamnya, maka janganlah kamu masuk sebelum kamu
mendapat izin. Dan jika dikatakan kepadamu: "Kembali (saja) lah", maka hendaklah kamu kembali. Itu
lebih bersih bagimu dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan.
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laisa 'alaikum junahun an tadkhulu buyutan gaira maskunatin filha mata'ul lakum, wallahu
ya'lamu ma tubduna wa ma taktumun

[24.29] Tidak ada dosa atasmu memasuki rumah yang tidak disediakan untuk didiami, yang di dalamnya
ada keperluanmu, dan Allah mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu sembunyikan.
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qul lil-mu’minina yaguddu min absarihim wa yahfazu furyjahum, zalika azka lahum, innallaha
khabirum bima yasna'un

[24.30] Katakanlah kepada orang laki-laki yang beriman: "Hendaklah mereka menahan pandangannya,

dan memelihara kemaluannya; yang demikian itu adalah lebih suci bagi mereka, sesungguhnya Allah
Maha Mengetahui apa yang mereka perbuat".
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wa qul lil-mu'minati yagdudna min absarihinna wa yahfazna furujahunna wa la yubdina
zinatahunna illa ma zahara min-ha walyadribna bikhumurihinna 'ala juyubihinna wa la yubdina
zinatahunna illa libu'ulatihinna au aba‘ihinna au aba'i bu'ulatihinna au abna’ihinna au abna’i
bu'ulatihinna au ikhwanihinna au bani ikhwanihinna au bant akhawatihinna au nisa'ihinna au ma
malakat aimanuhunna awittabi'ina gairi ulil-irbati minar-rijali awit-tiflillazina lam yaz-haru 'ala
'auratin-nisa’i wa la yadribna bi arjulihinna liyu'lama ma yukhfina min zinatihinn, wa tuba
ilallahi jam1'an ayyuhal-mu minuna la'allakum tuflihun

[24.31] Katakanlah kepada wanita yang beriman: "Hendaklah mereka menahan pandangannya, dan
memelihara kemaluannya, dan janganlah mereka menampakkan perhiasannya, kecuali yang (biasa)



nampak daripadanya. Dan hendaklah mereka menutupkan kain kudung ke dadanya, dan janganlah
menampakkan perhiasannya, kecuali kepada suami mereka, atau ayah mereka, atau ayah suami mereka,
atau putra-putra mereka, atau putra-putra suami mereka, atau saudara-saudara laki-laki mereka, atau
putra-putra saudara laki-laki mereka, atau putra-putra saudara perempuan mereka, atau wanita-wanita
Islam, atau budak-budak yang mereka miliki, atau pelayan-pelayan laki-laki yang tidak mempunyai
keinginan (terhadap wanita) atau anak-anak yang belum mengerti tentang aurat wanita. Dan janganlah
mereka memukulkan kakinya agar diketahui perhiasan yang mereka sembunyikan. Dan bertobatlah kamu
sekalian kepada Allah, hai orang-orang yang beriman supaya kamu beruntung.
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wa angkihul-ayama mingkum was-salihina min 'ibadikum wa ima‘ikum, iy yakunu fuqara'a
yugnihimullahu min fadlih, wallahu wasi'un 'alim

[24.32] Dan kawinkanlah orang-orang yang sendirian di antara kamu, dan orang-orang yang layak
(berkawin) dari hamba-hamba sahayamu yang lelaki dan hamba-hamba sahayamu yang perempuan. Jika
mereka miskin Allah akan memampukan mereka dengan kurnia-Nya. Dan Allah Maha luas (pemberian-
Nya) lagi Maha Mengetahui.
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walyasta'fifillaZzina 1a yajiduna nikahan hatta yugniyahumullahu min fadlih, wallazina yabtagunal-
kitaba mimma malakat aimanukum fa katibuhum in 'alimtum fthim khairaw wa atuhum mim
malillahillazi atakum, wa 1a tukrihu fatayatikum 'alal-biga'i in aradna tahassunal litabtagu 'aradal
hayatid-dun-ya, wa may yukrihhunna fa innallaha mim ba'di ikrahihinna gafurur rahim

[24.33] Dan orang-orang yang tidak mampu kawin hendaklah menjaga kesucian (diri) nya, sehingga
Allah  memampukan mereka dengan karunia-Nya. Dan budak-budak yang kamu miliki yang
menginginkan perjanjian, hendaklah kamu buat perjanjian dengan mereka, jika kamu mengetahui ada
kebaikan pada mereka, dan berikanlah kepada mereka sebahagian dari harta Allah yang dikaruniakan-Nya
kepadamu. Dan janganlah kamu paksa budak-budak wanitamu untuk melakukan pelacuran, sedang
mereka sendiri mengingini kesucian, karena kamu hendak mencari keuntungan duniawi. Dan barang siapa
yang memaksa mereka, maka sesungguhnya Allah adalah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang
(kepada mereka) sesudah mereka dipaksa (itu).
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wa lagad anzalna ilaikum ayatim mubayyinatiw wa masalam minallazina khalau ming qablikum
wa mau'izatal lil-muttaqin

[24.34] Dan sesungguhnya Kami telah menurunkan kepada kamu ayat-ayat yang memberi penerangan,
dan contoh-contoh dari orang-orang yang terdahulu sebelum kamu dan pelajaran bagi orang-orang yang
bertakwa.
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allahu nurus-samawati wal-ard, masalu nuriht kamisykatin fiha misbah, al-misbahu fi zujajah, az-
zujajatu ka'annaha kaukabun durriyyuy yuqadu min syajaratim mubarakatin zaitunatil la
syarqiyyatiw wa la garbiyyatiy yakadu zaituha yudi' u walau lam tamsas-hu nar, nurun 'ala nur,
yahdillahu linurihi may yasya“, wa yadribullahul-amsala lin-nas, wallahu bikulli syai'in 'alim
[24.35] Allah (Pemberi) cahaya (kepada) langit dan bumi. Perumpamaan cahaya Allah, adalah seperti
sebuah lubang yang tak tembus, yang di dalamnya ada pelita besar. Pelita itu di dalam kaca (dan) kaca itu
seakan-akan bintang (yang bercahaya) seperti mutiara, yang dinyalakan dengan minyak dari pohon yang
banyak berkahnya, (yaitu) pohon zaitun yang tumbuh tidak di sebelah timur (sesuatu) dan tidak pula di
sebelah barat (nya), yang minyaknya (saja) hampir-hampir menerangi, walaupun tidak disentuh api.
Cahaya di atas cahaya (berlapis-lapis), Allah membimbing kepada cahaya-Nya siapa yang Dia kehendaki,
dan Allah memperbuat perumpamaan-perumpamaan bagi manusia, dan Allah Maha Mengetahui segala
sesuatu.
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fi buyutin azinallahu an turfa'a wa yuzkara fthasmuhu yusabbihu lahu fiha bil-guduwwi wal-asal
[24.36] Bertashih kepada Allah di mesjid-mesjid yang telah diperintahkan untuk dimuliakan dan disebut
nama-Nya di dalamnya, pada waktu pagi dan waktu petang,

“ - g o~ =

RIS L/;}:/).eLf-” 355501 sLuls 85101 465 ;»J?;upcd{ba,;wyw@
T el Loslall

rijalul 1a tul-hthim tijaratuw wa la bai'un 'an zikrillahi wa iqamis-salati wa 1ta‘iz-zakati yakhafuna
yauman tataqallabu fthil qulubu wal-absar

[24.37] laki-laki yang tidak dilalaikan oleh perniagaan dan tidak (pula) oleh jual beli dari mengingat
Allah, dan (dari) mendirikan sembahyang, dan (dari) membayarkan zakat. Mereka takut kepada suatu hari
yang (di hari itu) hati dan penglihatan menjadi guncang
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liyajziyahumullahu ahsana ma 'amilu wa yazidahum min fadlih, wallahu yarzuqu may yasya'u
bigairi hisab

[24.38] (Mereka mengerjakan yang demikian itu) supaya Allah memberi balasan kepada mereka (dengan
balasan) yang lebih baik dari apa yang telah mereka kerjakan, dan supaya Allah menambah karunia-Nya
kepada mereka. Dan Allah memberi rezeki kepada siapa yang dikehendaki-Nya tanpa batas.
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wallazina kafara a'maluhum kasarabim biqr'atiy yahsabuhuz-zam'anu ma’a, hatta iza ja'ahu lam
yajid-hu syai’aw wa wajadallaha 'indahu fa waffahu hisabah, wallahu sari'ul hisab

[24.39] Dan orang-orang yang kafir amal-amal mereka adalah laksana fatamorgana di tanah yang datar,
yang disangka air oleh orang-orang yang dahaga, tetapi bila didatanginya air itu dia tidak mendapatinya
sesuatu apa pun. Dan di dapatinya (ketetapan) Allah di sisinya, lalu Allah memberikan kepadanya
perhitungan amal-amal dengan cukup dan Allah adalah sangat cepat perhitungan- Nya
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au kazulumatin fI bahril lujjiyyiy yagsyahu maujum min fauqihT maujum min fauqih1 sahab,
zulumatum ba'duha fauqa ba'd, iza akhraja yadahu lam yakad yaraha, wa mal lam yaj'alillahu
lahu nuran fa ma lahu min nur
[24.40] Atau seperti gelap gulita di lautan yang dalam, yang diliputi oleh ombak, yang di atasnya ombak
(pula), di atasnya (lagi) awan; gelap gulita yang tindih-bertindih, apabila dia mengeluarkan tangannya,
tiadalah dia dapat melihatnya, (dan) barang siapa yang tiada diberi cahaya (petunjuk) oleh Allah tiadalah
dia mempunyai cahaya sedikit pun
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a lam tara annallaha yusabbihu lahu man fis-samawati wal-ardi wat-tairu saffat, kullung qad
'alima salatahu wa tasbthah, wallahu 'alilmum bima yaf'alun

[24.41] Tidakkah kamu tahu bahwasanya Allah: kepada-Nya bertasbih apa yang di langit dan di bumi dan
(juga) burung dengan mengembangkan sayapnya. Masing-masing telah mengetahui (cara) sembahyang
dan tasbihnya, dan Allah Maha Mengetahui apa yang mereka kerjakan.
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wa lillahi mulkus-samawati wal-ard, wa ilallahil-masir
[24.42] Dan kepunyaan Allah-lah kerajaan langit dan bumi dan kepada Allah-lah kembali (semua
makhluk).
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a lam tara annallaha yuzji sahaban Summa yu'allifu bainahu Summa yaj'aluhu rukaman fa taral-
wadqa yakhruju min khilalih, wa yunazzilu minas-sama’i min jibalin flha mim baradin fa yusibu
bih1 may yasya'u wa yasrifuhu 'am may yasya', yakadu sana barqiht yaz-habu bil-absar

[24.43] Tidakkah kamu melihat bahwa Allah mengarak awan, kemudian mengumpulkan antara (bagian-
bagian) nya, kemudian menjadikannya bertindih-tindih, maka kelihatanlah olehmu hujan keluar dari
celah-celahnya dan Allah (juga) menurunkan (butiran-butiran) es dari langit, (yaitu) dari (gumpalan-
gumpalan awan seperti) gunung-gunung, maka ditimpakan-Nya (butiran-butiran) es itu kepada siapa yang
dikehendaki-Nya dan dipalingkan-Nya dari siapa yang dikehendaki-Nya. Kilauan kilat awan itu hampir-
hampir menghilangkan penglihatan.
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yuqallibullahul-laila wan-nahar, inna fi zalika la'ibratal 1i*ulil-absar
[24.44] Allah mempergantikan malam dan siang. Sesungguhnya pada yang demikian itu, terdapat
pelajaran yang besar bagi orang-orang yang mempunyai penglihatan.
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wallahu khalaqa kulla dabbatim mim ma’, fa min-hum may yamsyi 'ala batnih, wa min-hum may
yamsy1 'ala rijlain, wa min-hum may yamsy1 'ala arba', yakhluqullahu ma yasya’, innallaha 'ala
kulli syai'ing qadir

[24.45] Dan Allah telah menciptakan semua jenis hewan dari air, maka sebagian dari hewan itu ada yang
berjalan di atas perutnya dan sebagian berjalan dengan dua kaki, sedang sebagian (yang lain) berjalan
dengan empat kaki. Allah menciptakan apa yang dikehendaki-Nya, sesungguhnya Allah Maha Kuasa atas
segala sesuatu.
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laqad anzalna ayatim mubayyinat, wallahu yahdr may yasya'u ila siratim mustaqim
[24.46] Sesungguhnya Kami telah menurunkan ayat-ayat yang menjelaskan. Dan Allah memimpin siapa
yang dikehendaki-Nya kepada jalan yang lurus.
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wa yaquluna amanna billahi wa bir-rasuli wa ata'ma Summa yatawalla fariqum min-hum mim
ba'di zalik, wa ma ula’ika bil-mu’minin

[24.47] Dan mereka berkata: "Kami telah beriman kepada Allah dan rasul, dan kami menaati
(keduanya)." Kemudian sebagian dari mereka berpaling sesudah itu, sekali-kali mereka itu bukanlah
orang-orang yang beriman.
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wa iza du'a ilallahi wa rasulihi liyahkuma bainahum iza fariqum min-hum mu'ridun
[24.48] Dan apabila mereka dipanggil kepada Allah dan rasul-Nya, agar rasul menghukum (mengadili) di
antara mereka, tiba-tiba sebagian dari mereka menolak untuk datang.
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wa iy yakul lahumul-haqqu ya'ta ilaihi muz'inin

[24.49] Tetapi jika keputusan itu untuk (kemaslahatan) mereka, mereka datang kepada rasul dengan
patuh.
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a fI qulubihim maradun amirtabii am yakhafuna ay yahifallahu 'alaihim wa rasuluh, bal ula‘ika
humuz-zalimun

[24.50] Apakah (ketidak datangan mereka itu karena) dalam hati mereka ada penyakit, atau (karena)
mereka ragu-ragu ataukah (karena) takut kalau-kalau Allah dan rasul-Nya berlaku lalim kepada mereka?
Sebenarnya, mereka itulah orang-orang yang lalim.
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innama kana qaulal-mu 'minina iza du't ilallahi wa rasulihi liyahkuma bainahum ay yaqulu
sami'na wa ata'na, wa ula’ika humul-muflihun
[24.51] Sesungguhnya jawaban orang-orang mukmin, bila mereka dipanggil kepada Allah dan rasul-Nya
agar rasul menghukum (mengadili) di antara mereka ialah ucapan.” "Kami mendengar dan kami patuh.”
Dan mereka itulah orang-orang yang beruntung.
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wa may yuti'illaha wa rasulahu wa yakhsyallaha wa yattaq-hi fa ula’ika humul-fa'izun
[24.52] Dan barang siapa yang taat kepada Allah dan rasul-Nya dan takut kepada Allah dan bertakwa
kepada-Nya, maka mereka adalah orang-orang yang mendapat kemenangan.
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wa aqsamu billahi jahda aimanihim la’in amartahum layakhrujunn, qul 1a tuqsimu, ta'atum
ma'rufah, innallaha khabirum bima ta'malun
[24.53] Dan mereka bersumpah dengan nama Allah sekuat-kuat sumpah, jika kamu suruh mereka
berperang, pastilah mereka akan pergi. Katakanlah: "Janganlah kamu bersumpah, (karena ketaatan yang

diminta ialah) ketaatan yang sudah dikenal. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui apa yang kamu

kerjakan."
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qul ati'ullaha wa ati'ur-rasul, fa in tawallau fa innama 'alaihi ma hummila wa 'alaikum ma
hummiltum, wa in tut'uhu tahtadu, wa ma 'alar-rasuli illal-balagul-mubin

[24.54] Katakanlah: "Taatlah kepada Allah dan taatlah kepada rasul; dan jika kamu berpaling maka
sesungguhnya kewajiban rasul itu adalah apa yang dibebankan kepadanya, dan kewajiban kamu sekalian
adalah semata-mata apa yang dibebankan kepadamu. Dan jika kamu taat kepadanya, niscaya kamu
mendapat petunjuk. Dan tidak lain kewajiban rasul itu melainkan menyampaikan (amanat Allah) dengan
terang."
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wa'adallahullazina amanu mingkum wa 'amilus-salihati layastakhlifannahum fil-ardi
kamastakhlafallazina ming qablihim wa layumakkinanna lahum dinahumullazirtada lahum wa
layubaddilannahum mim ba'di khaufihim amna, ya'budunant 1a yusyrikuna b1 syai'a, wa mang
kafara ba'da zalika fa ula'ika humul-fasiqun
[24.55] Dan Allah telah berjanji kepada orang-orang yang beriman di antara kamu dan mengerjakan
amal-amal yang saleh bahwa Dia sungguh-sungguh akan menjadikan mereka berkuasa di bumi,
sebagaimana Dia telah menjadikan orang-orang yang sebelum mereka berkuasa, dan sungguh Dia akan
meneguhkan bagi mereka agama yang telah diridai-Nya untuk mereka, dan Dia benar-benar akan
menukar (keadaan) mereka, sesudah mereka berada dalam ketakutan menjadi aman sentosa. Mereka
tetap menyembah-Ku dengan tiada mempersekutukan sesuatu apa pun dengan Aku. Dan barang siapa
yang (tetap) kafir sesudah (janji) itu, maka mereka itulah orang-orang yang fasik.
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wa aqimus-salata wa atuz-zakata wa ati'ur-rasula la'allakum tur-hamun

[24.56] Dan dirikanlah sembahyang, tunaikanlah zakat, dan taatlah kepada rasul, supaya kamu diberi
rahmat.
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l1a tahsabannallazina kafaru mu'jizina fil-ard, wa ma’wahumun-nar, wa labi sal-masir
[24.57] Janganlah kamu kira bahwa orang-orang yang kafir itu dapat melemahkan (Allah dari mengazab

mereka) di bumi ini, sedang tempat tinggal mereka (di akhirat) adalah neraka. Dan sungguh amat jeleklah
tempat kembali itu.
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ya ayyuhallazina amanu liyasta'zingkumullaZina malakat aimanukum wallazina lam yablugul-
huluma mingkum s$alasa marrat, ming qabli salatil-fajri wa hina tada'una Siyabakum minaz-
zahirati wa mim ba'di salatil-'isya®, $alasu 'auratil lakum, laisa 'alaikum wa la 'alaihim junahum
ba'dahunn, tawwafuna 'alaikum ba'dukum 'ala ba'd, kazalika yubayyinullahu lakumul-ayat,
wallahu 'alimun hakim

[24.58] Hai orang-orang yang beriman, hendaklah budak-budak (lelaki dan wanita) yang kamu miliki, dan
orang-orang yang belum balig di antara kamu, meminta izin kepada kamu tiga kali (dalam satu hari)
yaitu: sebelum sembahyang subuh, ketika kamu menanggalkan pakaian (luar) mu di tengah hari dan
sesudah sembahyang Isya. (ltulah) tiga 'aurat bagi kamu. Tidak ada dosa atasmu dan tidak (pula) atas
mereka selain dari (tiga waktu) itu. Mereka melayani kamu, sebahagian kamu (ada keperluan) kepada
sebahagian (yang lain). Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat bagi kamu. Dan Allah Maha
Mengetahui Iagi Maha Bijaksana.
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wa iza balagal-atfalu mingkumul-huluma falyasta’zinu kamasta'zanallazina ming qablihim,
kazalika yubayyinullahu lakum ayatih, wallahu 'alimun hakim

[24.59] Dan apabila anak-anakmu telah sampai umur balig, maka hendaklah mereka meminta izin, seperti
orang-orang yang sebelum mereka meminta izin. Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat-Nya. Dan
Allah Maha Mengetahui lagi Maha Bijaksana.
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wal-qawa'idu minan-nisa'illati 1a yarjuna nikahan fa laisa 'alaihinna junahun ay yada'na
siyabahunna gaira mutabarrijatim bizinah, wa ay yasta'fifna khairul lahunn, wallahu sami'un
'alim
[24.60] Dan perempuan-perempuan tua yang telah terhenti (dari haid dan mengandung) yang tiada ingin
kawin (lagi), tiadalah atas mereka dosa menanggalkan pakaian mereka dengan tidak (bermaksud)
menampakkan perhiasan, dan berlaku sopan adalah lebih baik bagi mereka. Dan Allah Maha Mendengar
lagi Maha Mengetahui.
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laisa 'alal-a'ma harajuw wa 1a 'alal-a'raji harajuw wa 1a 'alal-maridi harajuw wa la 'ala anfusikum
an ta'kulu mim buyutikum au buyuti aba'ikum au buyuti ummahatikum au buyuti ikhwanikum au
buyuti akhawatikum au buyuti a'mamikum au buyuti 'ammatikum au buyuti akhwalikum au
buyuti khalatikum au ma malaktum mafatihaha au sadiqikum, laisa 'alaikum junahun an ta’kulu
jami'an au asytata, fa iza dakhaltum buyutan fa sallimu 'ala anfusikum tahiyyatam min 'indillahi
mubarakatan tayyibah, kazalika yubayyinullahu lakumul-ayati la'allakum ta'qilun
[24.61] Tidak ada halangan bagi orang buta, tidak (pula) bagi orang pincang, tidak (pula) bagi orang sakit,
dan tidak (pula) bagi dirimu sendiri, makan (bersama-sama mereka) di rumah kamu sendiri atau di rumah
bapak-bapakmu, di rumah ibu-ibumu, di rumah saudara-saudaramu yang laki-laki, di rumah saudaramu
yang perempuan, di rumah saudara bapakmu yang laki-laki di rumah saudara bapakmu yang perempuan,
di rumah saudara ibumu yang laki-laki di rumah saudara ibumu yang perempuan, di rumah yang kamu
miliki kuncinya atau di rumah kawan-kawanmu. Tidak ada halangan bagi kamu makan bersama-sama
mereka atau sendirian. Maka apabila kamu memasuki (suatu rumah dari) rumah-rumah (ini) hendaklah
kamu memberi salam kepada (penghuninya yang berarti memberi salam) kepada dirimu sendiri, salam
yang ditetapkan dari sisi Allah, yang diberi berkat lagi baik. Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat
(Nya) bagimu, agar kamu memahaminya.
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innamal-mu minunallazina amanu billahi wa rasulihi wa iza kalll_l ma'ahy 'ala amrin jami'il lam
yaz-habu hatta yasta'zinuh, innallazina yasta'zinunaka ula’ikallazina yu'minuna billahi wa rasulih,
fa izasta’zanuka liba'di sya'nihim fa'zal liman syi'ta min-hum wastagfir lahumullah, innallaha
gafurur rahim

[24.62] Sesungguhnya yang sebenar-benar orang mukmin ialah orang-orang yang beriman kepada Allah
dan Rasul-Nya dan apabila mereka berada bersama-sama Rasulullah dalam sesuatu urusan yang
memerlukan pertemuan, mereka tidak meninggalkan (Rasulullah) sebelum meminta izin kepadanya.
Sesungguhnya orang-orang yang meminta izin kepadamu (Muhammad) mereka itulah orang-orang yang
beriman kepada Allah dan rasul-Nya, maka apabila mereka meminta izin kepadamu karena sesuatu
keperluan, berilah izin kepada siapa yang kamu kehendaki di antara mereka, dan mohonkanlah ampunan
untuk mereka kepada Allah. Sesungguhnya AIIah Maha Pengampun lagi Maha Penyayang.
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l1a taj'alu du'a’ar-rasuli bainakum kadu'a’i ba'dikum ba'da, qad ya'lamullahullazina yatasallaluna
mingkum liwaza, falyahzarillazina yukhalifuna 'an amrihi an tusibahum fitnatun au yusibahum
'azabun alim



[24.63] Janganlah kamu jadikan panggilan Rasul di antara kamu seperti panggilan sebahagian kamu
kepada sebahagian (yang lain). Sesungguhnya Allah telah mengetahui orang-orang yang berangsur-
angsur pergi di antara kamu dengan berlindung (kepada kawannya), maka hendaklah orang-orang yang
menyalahi perintah Rasul takut akan ditimpa cobaan atau ditimpa azab yang pedih.
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ala inna lillahi ma fis-samawati wal-ard, qad ya'lamu ma antum 'alath, wa yauma yurja'una ilaihi
fa yunabbi uhum bima 'amily, wallahu bikulli syai'in 'alim
[24.64] Ketahuilah sesungguhnya kepunyaan Allah lah apa yang di langit dan di bumi. Sesungguhnya Dia
mengetahui keadaan yang kamu berada di dalamnya (sekarang). Dan (mengetahui pula) hari (manusia)

dikembalikan kepada-Nya, lalu diterangkan-Nya kepada mereka apa yang telah mereka kerjakan. Dan
Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.



